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AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY
AND THE REPUBLIC OF COLOMBIA ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THECOUNCILOF THE EROPEAN COMMUNITIES,
of the one part,and

THEGOVERNMENTOF THE REPUBLIC OF COLOMBIA
of the other part

DESIRING to promote, with a view to permanent co-operation and in
conditions providing every security for trade, the orderly and equitable
development of trade in textile products between the European Economic
Community (hereinatter referred to as "the Community") and Colombia.

RESOLVED to take the fullest possible account of the serious economic
and social problema at present affecting the textile industry in both

importing and exportiig. countries, and in particular, to eliminate real

risks of market disruption on the market of the Community and real risks
of disruption to the textile trade of the Republic of Colombia

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in Textiles

(hereinafter referred to as "the Geneva Arrangement"), and in, particular
Article 4 thereof; and to the conditions set out in the Protocol extending

the Arrangement togothor with the Conclusions adopted on 22 December 1981

by the Textiles Committe.

HAVE DECIDED to conclude this Agreement andto this and have designated
as their Plenipotentiaries :

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

THEGOVERNMENTOF THE REPUBLIC OF COLOMBIA

WHO HAVE ACREEDAS FOLLOWS:
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SECTION I:TRADEARRANGEMENTSC WEA~

parties recognize and confirm that,subjecttjec* to thisions SioS
is Agreement an=t and without prejudice ti tri±hts±gXa and gationso=
=derthe. General Agreme:nt on Tarff'sanMd Traeo, the on=dut'. f: teéir

vtual& trdaein txtile prouacs 'shall e. govenzed by the povisions

the GCneva ILArrenment.

2. Il respect of the products covered by th±s 4r*ec:=tp the Co=±ty

=d.rtakces not to ±xtrodace q=u.itttive resdtrictioem =de article m

of th Oe.nera.l Âreecne onc ar±ffa and Trade or Article 3 of the O4ceva.
Ârran ecrit .

Keaniur« hsv±g qqu±valent eafect ta q=utltatvte ?Strict± siCC
.the impozatlon into the Co==t7 of the. products cove4 bX' th±s A

zw.c~t 1a; be pro±bi±tae.
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ARTICLE 2

I. . ThisAgreement shall. apply to trade in textile productsofcotton,
wool andman-made fibres originatingColombia which art listed

in AnnexI.

2. Theclassificatlon of the products covered by this Agreement is based
on the nonenclature of the Coon Cusi?a*r't a ca the rc1atl10 ow
Coo4d for th. 7Zxl ernal T.ade St atistica fo theCand.m4 the Stat.4 :cà

3, 'Ie orieid et the product covett by th±8 Are=e.nt &hall >.
det.zu±.4 La accorvlnce vith the rulet ta force in thg CC--14 ty

Tht p=cedures for control oft tho o@r±&I of the pi :..z'
to above arelaid. down in Protocol A.
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Colombia agrees for. each Agreement year to restrainits

exports to the Community of the products described in Annex II to the
limits act out therein..

Exports of textile products set out in AnnexIl shall be subject



COM. TEX/SB/887
Page 6

ARTICLE 4

Colombia, and theCommunityrecognize the special and diferential character
of re-imports of textile products into the Community after processing in

Such re-imports may be agreed outside the quantitative limits established

under this Agreement provided that they are effeoted in accordance with the

regulations on economic outward processing in force. in the Community.
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Exports ot cottage industry fabrics woven on hand- or

free-operated looms, garments or other articles obtained
manually from. such fabricsand traditional folklore

handicraft products shall not be subject to quantitative
limits, provided that these product meet the conditions

laid downin Protocol B.
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ARTICLE 6

1. Imports înto the Community of textile products
covered by this Agreement Bshall not be subSect ao the
quan:itat4ve li±it5 establlâhed ln Arunex rZZ provided tSg:
t.ey are declared to'be for re-expor: out5±e the
Cc--uni±y in the aae state or after procesan, ur.der
t.e a,&inist- ative 3yz:te of control aet up for tia puv*s*
v-itnln the Cc.--unity.

.However, the release for homes use Or product
imported under the cond±tionà referred to above sall be.
subject to the production cf an export. licence isue.d by
the Colombian authoritie30 and to pr'oot. or Crigin ln
accordance with the provisions of Protocol A..

2. tWhere the Coo=urtyt authorities hv.v evidence thaS
iL:ports ot textile products have been set ovtr agiin3t a
qua.:itative li!t 'eÀtablish7ed ungee.*t.?.s A6rener.:, but
that the products have subsequently been re-exported outsiLe
the Cc- ur.!ty, the authorities concerned seal i±r.'crn the

Colombian. authorities within rour week: o! theqean.:itles
Involved ar.d authorize importa a tIde&ticl qua4.:!Îes e
tce za=e product:, which &a.Ul nat be set ot" a«,t-t tht
quan:±tative l±i1t established .=der th±s Aezeat ror *th»
current or the following year.
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1.Inany Agreement yearadvance use of aporitionof the quantitative

limit established for the tollouing À e=ewrt year is authorisedforeach

category of products up. t le ef the qu'atit:tiv. li=I±t for tbe c=.r

Lmounts delivered Li& advance shall be. deducted trout the corresponding
çuantitativ. 11 e.tabl±shed for the to1owi Aeert '.

2. Cirryover to the corr*eponding quantitative lz±t for the follc.rimg
4-eeect yez' Cfaof Xt8 cot Uzed. d'aring aZr AOree:e*I' .ear' la So-4
for eazX cae6Z7y cl products p te 5 % cf the çtqutiant1'tt't fr the

cmr~'nt A reezent jy.r.

3. ?r.sfer in r'pect et c"*ior*. in Croup Z ahau not b. nad tro
an c*t.goZ7 ezcopt as (ehlows s

tranarera batwoon CateCorieu 2 and 3 and trout Catezory 1 to Cat.or±.
2 w.d 3 Cay be made up to 5% of the quan:Citat"v* fo1":JOr the

catee"37 to which the traz fer la mad*.,

'tras fetrs between Cteaeries 495, 6, 7 md 8 eam b. aide wp toe of

,the quazLitativise ïizt for the cattero to v1ich the tr=zfer la -aile.

?:.-ansers into ar:ycateScOZ in CoupsIST'and 11Z :ay be "ae!e frsz iy
cateo7 -or ceteerieu in GCoups 1, Il an.d III up te 5..e it tt qua"1,,iee

li±it tor the. cateery to which tihe transtr in'a ade.

4. ?h. table ot equiva.1rce applicable te the trana*'e. referre4 to
bove la (Iven In Arnez Z to thus 4reem.ezt.

5. ^* increase, in m.y eategory of products nu8.iting f=c: c aY
* pph1cat±c-. cf thc pnr4.sic::a iri pa-ab12=i ot S~
Jre==t year shall not exc.ed i5'.

6. ia- neat f ^Ibe saheI b. ove: by the ofçer±tie8cf CoLoambia

z t'the oevt o4 recucu-e ta thes srcvxic.s= tof z 2 a 3 abo'e.
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1 Export of textile products not listed in. Annex Il to this Agreement may
be made subject to quantitative limits by Colombia on the conditions laid
down in theo following paragraphs

2. Where the Community find, under the system of administrative control set
up, that the level of import of products in a` given category not listed
in Annex II criginating in :colombtia. excoeda, in relation te the precedine
year's total Importa into the Cazzsunity ram all saouras of produts in

that catosoryp the following rates s

-tor cate'gori.a'ot products Ia Oroup t 0..%
for categorios oa' product in Group Il 2.5%
-for cAt'gorios of' products in Croup III 5.0%

It may request the poning ai oonsultations la accordance with the procedure
described in Articlo 17 oa' thie Agreemont, with a view to oaching srsement
on an appropriate. ro.trzaint levelfor tb^. products In such category.

The Co=unity shall authoris* the importation oa products of the naid

category ahipped troa CoLorrbia betore the date on wiich the request for

consultations was submitted.

:3 Pending a mutually atisfactory solution, Cotombia wudort&kês ta lii1
exportea o' the products in the. category concerned ta the Co=.tniy or to

the region or reCions oa' tSh Coomun±ty market upecifiod by the Comsunity
l'or a provsional pari4d of' 3 Monthw r'ram the date on which the request l'or
consultations la made* Such provisional li-mit chall b. established at 25%
ot tho level oa imported reached duing the calendar year preceding th.at In

vuich imported exceeded the lovel resulting trom th. application o' the

formula set out in paragraph 2, and Save ris to the,r..ueç t for coazultation

or 25% of the level reaulting roau tho application ai the formula cot out in

p&rasraph 2, wh±chevor l.-tho bighoerà

4, Should the Purties be 'uable in thé course of consultations ta rmah a

satiafactary solution within the period apecifled. in Article 17 ot the

ACreement, the Comzàunity hall have the right to introduce a definitive
quantitative init t an annual level not lower than th. level resulting
frôcm thé application of t'ho Formula sot out in paragraph 2, or 1c6' or
the lovel ai imports reached during the calendar year procedin' that in vhich

imported exceeded the lovol ronulting from the application oa' the formula
set out in paragraph 2 and gave rise to the request for consultations,
whichever is the higher.
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The annual level so fixed shal be revised upwards after:
consultations in accordce withthe procedure referred to in Article 17,
with a view to fulfilling the conditions net out in paragraph 2, should.
the trend of total imported into the Community of the product. in question
make this necessary.

5. The limit introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may In
» case be lower than the level of imported of product in that category
originating in Colombia in 1980.

6. Quantitative limits may also be eatablished by the Community on
a regional basis in accordance with the provisions of ptrotocol C.

7. The annual growth rate for the quantitative limits introduced

under this Article shall b. doterminect in accordance. tith tih provisions of
Protoce]. D.

8. The provisions ot this Article hall not apply where uhe percentaCes
specified in paragraph 2 have beer reached as a recut of fall in total

importe into the Community, and not as a result of an increase in exports
of products originating in Colombia.

9. In the event of the provision, of paragraph. 2, 3 or 4. b.in;
applied, Colombia undertakes to issue export licences for products covered

by contract concluded before the introduction ef the quantitative limit,
iup to the volume oe the quantitative limit. fixed.

10. Up to th. date ot communication of the statistics referred te In

article 10 paragraph 6, the provisions et paragraph 2 of this Article shall

apply on the basis of the annual statistics previously communicated by the

Community.

11. - The provisions of ths Agreement which concern exported to products

subject to the quantitative limits established in Annex Il shall also apply
to products for which quantitative limited are introduced under this Article.
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ARTICLE 9

1.. Where the Community ascertains that the level of imports in agiven
category of Group I subject to quantitative limits set out inAnnexII
exceeds in any Agreement year the level of. imports in the proceding year
by 10% of the level of the quantitative Iimit set out inAnnex IIfor
the current Agreement year, lt may request the opening of consultations
in accordance with the provisions described in Article 17 ot this
Agrement with a view to reaching agreement on:

- the suspenation, wholly or in part, of the provision, of Article 7,
or

.- modification of th. quantItative li:t set out In L-tez Il by the

*stablisS=ent of an ad hoc liat below 1h. aziat±: an-Itative L£.±'O

- au well as the correepondins table and qSiaà=tif.hle cQ=p=aatior3.

2 ETh Co-unity ahall authorize the ±£portation ot piaducte oft Ih. &&td
catenry ahtpped troc Cotombia-.btoZo the dUte au %ic th r.quest for

con4flttions vas subsittod.

Pendif( a autizlly satistaotory oolution, Coloebia u=dzta&kee for a period
of 1 conth fr.i the d&te af oft±:'c th. rtLequ frf or su1tatiors,
to roairain *%port* of th. products i the cte6,. concer%04 to the

Co.=mity or So the region or reoji= of th. Cozunity zazt sp.cirit4 by
the Co=unity teo ont twel.lt ot th. lovel et expSr.* rt&ched -tn* tte
pric.ding c&lsndar Zaa.

3., A quantitative lailt modified &a à rieul tfthe application ot
paaa;h i in a&y year pr1eeeing th. final Àere=e.*e: ycar s.'-al1 be

rab'ect to a C,.-Dwth rate so &a to ea=re tuSt th* levolot ' *.e qsa.i1ctative
li:it *et out In Lnes II for tae fi=l A&reement yr is reCzi1.d Luti

4. eoul4 the Parties b. ur-able in th. course ot coultations Io raac.h à

&&tis'actory solution wi-hLn the period spec'iedla Ar-ticlce17 of th.

Âera=ant, Colombia undorta.k.i if so roquented by lhe Co-= nty:

-Oeuupe. VhO1vh or inLu parl, th& provisions of Article 7 in respect
o t QoC'et t. T.(oasfor the 7 or
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to modify' the quantitative limit .set inAnnex II for thecategory
oncerned o au to reatrain exported to the Cc.=uity or £re of lta.

rZe-±ons-to 125% of Lâ-porte attained during the priceit calen"d&r
yeazy or to the level of .xpartt up to the date tf the reou.St ror

consultationn plus tho level of' exported provided. for during tho

Consultation porio4 under paraa>ph 2i whicherar li the hiXs.

la the veut, that the provisions. of thia pragah are applied the

Ccz.nity undertakes to maintain an offer of eiitab1 aç&'1e
coapenst Ion.

?he application of the oteurso provided for in this paragrph la limited
to the y.ar In which the maasures are- taJen.

«5 The provision' of p.ra&-aph ahallinot Apply ta a givn cate.SZ unl.. s

the tu-titative lts ostabli±hed ±l.ex=I for the Cs_ ' for

that,cateZ7r repSnt at S48t 1% oft total Co-iity iaports during;

£. ?T. provision$ of aragçraph i shall not applZ to a given c"te5 y u1on.5s
the leval of importe orii=sting li> Colombia.dlu1r!C the «_rt. lret=
7ear represent at lest 50% of the quatitative 1i±tt net ouiLa -noz Il
for that ate.ery In the CO'znity as a whole or La a.at r.tozo or recons
et the Co=a.nitt ccno-ernd.

7. LV 1l=at modifi.d in accord=ce -ith the provisions of pa ;.ha 1 or 4
:ay L- no case be lowsr than the level of Larts of prod-cts l tha

cate6ry orlgi&tine in Colombia in 1980.

e >The provisions of the article &ase apply wher. the leval reterr.d to la

p&rag-:ph. i la neededd in =y of thoCe s ity' regions. La ric a cas*,

the eopensation referred to tn p&zagraphe 1 and 4 viii cernibe

r.çon or regions cf the Co=aUnity Lndicat.4 in the Coc=u±ybe r.aouS

for consultations.

9. Sith a vie< to liaitini recourse to paragr-aph of this Article,

ur.dertakeo to inrfo= the Co' -.ty Cf .A u p as.4rdbsutac.ti4al increases

lm tho lasue cf e r licc:cens for sny W!er a2 is iLco7l to 1e-i

to the* ?wlii-GOt tue ==riStio0 z r*'eod. for t.a; iO:C3 C tho

F*res.t aricle.
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ARTICLE 10

l* Colobia& .ndeortakes to supply the Coc-aun±t7, wlth precise statistical
lntorstion on all export licences inoued by the Colombian authorities

for ll categories of textile products subject to the qurtitative li.-itu
*stabliahed under this. Aeercent ao well as on ail certificates innued

by Colombiaz authorities.for all products referred to lin Article 5

and subject to the provisions of Protocol B.

The Co=i±ty shall likewise transmit to the Colombian. authorities precise

statistical information on import authorizations or docents issued by the

Co:=unity authorities ln respect of export licences and certificates issued

.by Colombia.

2. Thoi ± mtion referred to in paragraph 1 sha , for aIl categories of

produ=tn, be trs=uiaitted before the endof the second conth follovinc the

q=rterz to which the atatistice relate.

3. Colombia &lse undertakes to supply the Co=ueit±ywith available *tatistical

information on all textile axporta by country cfdestinationn

The Co=unxity shall transmit to Cblombian authorities import statistics

for ilI products caverod by the systea of administrative control referred to

ln Article 8, Paragrsph 2 and for products aovered by Article 6 ParagTaph l.

4., The info=ration referred to in paragraph 3 shall, for all cateScries of pro

ducts, be--transmitted before the end of the third month following the qurter
to which th. statistics relate.

5. Should it be found on analysis of the ±nÊortion exchanged that there are

sigr.ificant descrepancies between the re-tura for exports and those for imports,

consultations may beinitiated i accordance vith the procedure specified la

Article 17 of this Agreement.

6. For the. purpose of applying the provisions of Article 89 and Article 9,

the Co=uity undertakes to provide Colombian à authorities before 15 April

eto each year vith the. preceding year'u statistics on sports of a11 tértil.

products covered by this Agreement, broke down by *upplinag co0tr7 an.d.

Coiun.nty Member State,
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le Zn case of divergent opinion between CoicÉbla 'm ttte ctpetent Coeu-nity
authorities at the point ot entry into the pownty on thi clas:itication
of products co'vred by the pruenat Agreement, classification hall provisiomUall
be baase on indlcatiozi provided by the Co=unityr, pending conaultations ln
accor4ance vith Article 17 vith a viev to r.achin< agreement Ca 4.tin±tive

classification of tha product concerned.

2. ?he aSuthbritiee of Colombia shaU b. in 4 ot amis-mamient to the Coon
Customs Tariff or Nimez, or anz deoisionSmad in acorudce vtth the procedures
La force In the Comanityp r.latlng to the classification of products covered

by this Acrteaent.e

Amny aendaont to t.h Comon Cuatou ?srif?' os-niu.» or oeq decision h.ich

rsulte in à Mo4diioation of the olaueif'ioaton ocr prodict covered by thle

Agreement hahl not bave the effect of redz uyI.namtçaUta ive luiIt establiShe4
in Anrez SS.

Th prooe4u.s for the app2±oatioa of thia Parsgrapk are mat out in Protocol A.
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ARTICLE12

1. Colombia and the Community &.agree to cooperate fully in preventingthe
circuvention of the present Agreement by Luh1,'t, r. -:L or
.at.v9r other ceann.

2. Whert infor.ation available to the Counity as a r.*out of' th.

Inv.utigitions carried out in aecord.oe with th* prqcoedures at out La

Protocol A constitute evidencee that products of.Co2or:ia;ri6r rab

to quantitative 1limts *utabllshed ur.dor this A&ç.eent have been

tr-8a.hit;ped, rerouted o.: otherwise imported into the Czityi:

oircvs..ition of this A&roee:ont, th* Coc.=unity :ay reutst the opnir.g

of conràl*-btions in accordance with :h. procedure. dessibed in L-:1 1'

et this A<7*=enSt with a vitw to roachizn a.oe==t oc-&= ve.qitlez
a4Juatent o thh oorreepondinc quantitative Lmite *stabli&s*4 %er tgh

3. ?cdLng the result of the consultatione referrd to in pagraesph 2,

Colombia stal ai a precautionary ff' o roqueste- b>' th*Comrmi-.;
cake ht. necessary arrmn6eents ta enrare that a4juu:~c.:s cf q .titati

11Lts liable to oe agreed following the consultaaione re'errd *o In

paragaph 2, =ay b. carried out for the quota ye..r in whic.1% tVie rtoest t

open consultations in accordance with pararaph 2 as , or for ite

fol.loving year rt the quota for the current ya la v*, ert

clhr .videncs of circl vention i provided.

4. .ou14 the parties. b. unable in thï course. of conr.dt.tions ta r«ch a

sattufactory solution 'ithin thle period specified Ln A-rticle 17 o' the
p.r ent., th. Co=--ity "s11 have th. t.t, whar. clear avidance ot

oirc-=vuntion hau been providod, to dediuct -03Ito a.It.Lve 1tL
*ut&bhlis.ed u-dot12 r.est t:3S 1 ' to h. zodi ot

Colompian origin.
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2. Co1ohmia shal oedeavo= to e.se tha-t xprts of textile
products =bject to qlmtior. ittsar* apace ct se avc7 as possible
Over an Sa.g2 t 7eare due acco=3t being taeg, im p l of seaioa&

2. S2.14& ithenr be m excesaiv* co=ce=tratio f1tsports o: m product
Vit!£n a cateey7 a'abjoct *to.. qua1titetlve =der *tas es, the

speci.foed i rticll . ot th±a àle t wth viw otetao4< U.-La
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12=CZ - l4

Shmod reculse be had to the dci=sct±eon provusim= oe
Jrtlcle 19 paragraph 4, the laat±e mta .tabLah4 in

Zs a= sha1l be adaptd = a pro rats baais.
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ARTICLE 15

1. For the purpose or the administration of this Agreement, the limits
referred to in Article 3 are broken down by the Community' into shares for
each of its Member States.

2. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used
in one Member State of the Community may be reallocated. to another

Member State in accordance with the procedures in force in the Community,

The Community undertakes to examine with care and reply within
four weeks to any request made for reallocation by Colombia. ln the
event of agreement on such reallocation, the The flexibility provisions set out
in Article 7 shall continue to be applicable to the levels of the original
allocation.

If, in -the course of the application of the Agreement Colombia
finds that the break-down of a limit established, in Annex II causes

particular difficulties, it may request the opening of consultations in

accordance vith the provisions of Article 17 with a viev to reaching a

utually satisfactory solution.

3. Should lt appear in any given region of the Community that additionall

supplies are required, the Ca nity my,a here measures taken purr:a2rrt
to paragraph 1 above are inadequate to cover those rera±ir«ezta, authorize
the importation of mounted greater than those. stipulated in AnneII.
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ARTICLE 16

1 Colombia and the Community udertake to refrain from discrimination
in the allocation of export licenses and import authorizations of

documents referred to in Protocola A and B.

2. In implementing this Agreement, the. Contracting Parties shall
take care to maintain the traditional commercial practices and trade
flows between the Counity ana Colombia

3, Should other Party tind that the application of this Agreement
in disturbing existing commercial relations between importers in the

Community and suppliers in Colombia consultations shall be started promptly,
in accordance with the procedure specified înArticle 17 of this Agreement,
with a view to remedying this situation..
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ARTICLE 17

.1 TheSpecial. consulation procedures referred to in thisAgreement
other than these referred to in paragraph2 of this Article, shallbe
governed by the following rules :

_ any request for consultations shall be notified in writingtothe

other Party:

_ the request for cocnsultations shall be followed withina reasonable

period (and in any case not later than fifteen days followingthe

notification) by a statementsetting out the reasonsandcircumstances
which,in the oinion of the requesting party,justifythesubmission

of such a request;
the Parties shaIl enter into consultation withinonemonth atthe

latestof notification ofthe request,with aview to reasoningagreement
or a mutually acceptable conclusion within one further month at the

2. The special consultation procedures referred toin Article 9 of the

Agreement shall be governmentby the following rules :

- any request for consultations shall be notified in writingto the other

Party, together with a statement setting outthereasonsand circumstances
in the opinion of the requesting Party,justify the submission

of such a request;

- the partiesshall enter into consultations within 15 daysat the latest
of notification of the request, with a view toreaching agreeementora

mutually acceptable conlcusion within a further 15 days at the latest.

3. If necessary, at the request of either of the Parties and in conformity
with the provisions of the Geneva Agreement,consulations shall beheld

onanyproblemsarising fromthe applicationof this Agreement.Any

consultationsheld under thisArticleshall be approached by both parties
in a toreconcilethedifference

between them.
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ARTICLE 18

Thi±s Agreement shalI apply to the territoriea within
which the Treaty establishing the European EconomicCommunity
is applied and under the conditions laid down in thatTreaty
on the one hand, and to the territory of Colombia, onthe
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ARTICLE19

I. This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date on which the Contracting Parties notify each other
of the completion of the procedures necessary for thia purpose. It
shall be applicable until 31 December 1986.

2. This Agreement shall apply with effect from I January 1983.

3. Either Party may at any time propose modifications to the Agreement.

4. Either Party may at anytime denounce this Agreement provided that at
least sixty days' notice is given in that event the Agreement shall
come to an end on the expiry of the period of notice.

5. The Annexes and Protocolsto this Agreement, the joint declar.ation and
the Memorandum of Understanding shall form an integral part thereof.
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ARTICLE 20

This Agreement shalI be drawn up in two copiesin the Danish, Dutch,
English, French,German,Greek,Italianand Spanishlanguages, each
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ANNEX I

GROUPIA

NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg gr/piece

I 55.05 55.05-13, 19, 21, 25, 27, Cotton yarn, not put up for retail sale
29, 33, 35, 37, 41, 45,
46, 48, 51, 53, 55, 57,
61, 65, 67, 69, 72, 78,
81, 83, 85, 87

2 55.09 Other woven fabrics of cotton:

55.09-03, 04, 05, 06, 07, Woven fabrics of cotton, other
08, 09, 10, 11, 12, 13, than gauze, terry fabrics, narrow
14, 15, 16, 17, 19, 21, woven fabrics, pile fabrics, chenille
29, 32, 34, 35, 37, 38, fabrics, tulle and other net fabrics:
39, 41, 49, 51, 52, 53,
54, 55, 56, 57, 59, 61,
63, 64, 65, 66, 67, 68,
69, 70, 71, 73, 75, 76,
77, 78, 79, 80, 81, 82,
83, 84, 85, 87, 88, 89,
90, 91, 92, 93, 98, 99

55.09-06, 07, 08, 09, 51, a) Of which other than unbleached
52, 53, 54, 55, 56, 57, or bleached
59, 61, 63, 64, 65, 66,
67, 70, 71, 73, 83, 84,
85, 87, 88, 89, 90, 91,
92, 93, 98, 99

3 56.07 Woven fabrics of man-made fibres
A (discontinuous or waste):

A. Of synthetic textile fibres:

56.07-01, 04, 05, 07, 08, Woven fabrics of synthetic fibres
10, 12, 15, 19, 20, 22, (discontinuous or waste) other than
25, 29, 30, 31, 35, 38, narrow woven fabrics, pile fabrics
39, 40, 41, 43, 45, 46, (including terry fabrics) and
47, 49 chenille fabrics

56.07-01, 05, 07, 08, 12, a) Of which other than unbleached
15, 19, 22, 25, 29, 31, or bleached
35, 38, 40, 41, 43, 46,
47, 49
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GROUP I B

NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) ~~~c~~~~~~~~r~pieoes/kgg/pîece

4 60.04 Under gaements, knittcd or crocheted, 6.48 154
B I not elastic or rubberized:

ila)
b) 60.04-19, 20, 22, 23, 24, Shirts, T-shirts, lightweight fine
c) 26, 41, 50, 58, 71, 79, 89 knit rollt, polo or turle necked

IV b) l aa) jumpers and pullovers, undervests
dd) u and pllovers, undervests and.the

2 ee) tt like, knined or crocheted, not
d) l aacelastic or rubberized, other than

dd) m babies' gatrents, of cocton or
2 dd) synthetic textile fibres: T-shirts and

lighrweight fine knit roll, polo or
turtle necked jum-ers and pull.
overs, of regenerated textile fibres,
other than btbies' garmencs

5 60.05 m Outer garnents and other articles, 4.53 221
A J knitted or crocheted, not elastic or

Il b) 4 bb) 11 aaa) rubberized:
bbb) Outer

ue«cb) A Outer garments and clothing
ddd) rie accessoncs:

CbC) 60.05-01, 3J, 33, 34, 35, jerseyso pullovers, slip-Overs, waist-22 bbb) 36 39, 40, 41, 42,t43 coats, rwinsets, cardigans, bed-ccc) jacketstand jumpers, knitied or
ddd) crocheted, not elastic or rub-
ffl) i bernzed, of wool, of cotton or of

man-made textile fibres

6 61.01 Men's and boys' outer garments: 1.76 568
B V d) 1

2

e)1
2
3

61.02 Women'sntsgirls' and infa.i' outer
B Il e) 6 aa) garments:

bD)
cc) B. Other:

61.01-62, 64, 66, 72, 74, Men's and boys' woven breeches,
76 shorts and trousers (including

slacks): women's, girls' and infants'
61.02-66, 68, 72 woven trousers and slacks, of wool,

of cotton or of man-made textile
fibres

7 60.05 m ts Outer garrenu and ot.er articles, 5S55 180
A Il b) 4 aa) 22 knitted or crocheted, not elastic or

33 rubberized:
44
55 m A. Outer garrents and clothing

accessones:

11Other
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NlMEXEbIIMECXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

( 1e983) r pices/kg g/piece

7 61.02 Women's, girls' and infants' outer
(cont B Il e) 7 bb)garments

dd) B. Other:

60.05-2t, 23, 24, 25 Blouses and shirt-blouses, kni:ted,
crocheted (not elastic or rub-

61.02-78, 82, 84 berized), or woven, for women,
girls and infants, of wool, of cocton
or of man-made textile fibres

8 61.03 . Men's and boys' under garments, 4-60 217
A including collars, shirt fronts and cuffs.

61.03-11, 15, 19 Men's and boys' shirt, woven, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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GROUP Il A

NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No codeDescription

(1983) picecs/kg gr/piece

9 55.08 Terry towelling and similar terry
fabrics of cotton:

62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
B III a) I kitchen linen; curtins and other

furnishing articles:
B. Others*

55.08-10, 30, 50, 80 Woven cotton terry fabrics; toilet
and kitchen linen of woven cotton

62.02-71 terry fabrics

20 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
B I a) kitchen linen; curtains and other

c) furnishing articles:
B. Other:

62.02-12, 13, 19 Bed linen, woven

22 56.05 Yarn of man-made fibres (discontinu-
A -ous or waste), not put up for retail

sale:

A. Of synthetic textile fibres:

56.05-03, 05, 07, 09, 11, Yarn of discontinuous or waste
13, 15, 19, 21, 23, 25, synthetic fibres, not put up for
28, 32, 34, 36, 38, 39, retail sale:
42, 44, 45, 46, 47

56.05-21, 23, 25, 28, 32, a) Of which acrylie
34, 36

23 56.05 Yarn of man-made fibres (discontinu-
B ous or waste), not put up for retail

sale:
B. Of regenerated textile fibres:

56.05-51, 55, 61, 65, 71, Yarn of discontinuous or waste re-
75, 81, 85, 91, 95, 99 generated fibres, not put up for re-

tail sale
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NIMEXE Table of equivalence
CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg gr/piece

58.04-07, 11, 15, 18, 41,
43, 45, 61, 63, 67, 69,
71, 75, 77, 78

58.04-63

Woven pile fabrics and chenille fabrics
(other than terry towelling or similar
terry fabrics of cotton falling within
heading No 55.08 and fabrics falling
within heading No 58.05):

Woven pile fabrics and chenille
fabrics (other than terry fabrics of
cotton and narrow woven fabrics),
of wool, of cotton or of man-made
textile fibres &

a) Of which cotton corduroy

39 62.02 e Bcd linen, table linen, toilet linen and
B Il a) kitchen linen; tcurains and other

C ) furnishing articles:

c) B. Other:
62.02-40, 42, 44, 46, 51, Woven table linen, toilet and
59, 65, 72, 74, 77 kitchen linen, other than oftcorton

terry fabric

ex 58.04
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GROUP Il B

NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg gr/piece

12 60.03 Stockings, under stockings, socks, 24.3 41
A ankle-socks, sockettes and the like, pairs
B I knitted or crocheted, not elastic or

II b) rubberized:
C
D 60.03-11, 19, 20, 27, 30, Other than women's stockings of

90 synthetic textile fibres

13 60.04 Under garments knitted or crocheted, 17 59
B IV b) I cc) not elastic or rubberized:

2 dd)
d) 1 cc) 60.04-48, 56, 75, 85 Men's and boys' underpants and

2 cc) briefs, women's, girls' and infants'
(other than babies') knickers and
briefs, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, of cotton or
synthetic textile fibres

14 A 61.01 Men's and boys' outer garments: 1 .0 1 000
A I

61.01-01 Men's and boys' coats of impreg-
nated, coated, covered or lami-
nated woven fabric falling within
heading No 59.08, 59.11 or 59.12

14 B 61.01 Men's and boys' outer garments: 0.72 1 389
B V b) I

2 61.01-41, 42, 44, 46, 47 Men's and boys' woven overcoats
3 raincoats and other coats, cloaks

and capes, other than chose of cate-
gory 14 A, of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

15 A 61.02 Women's, girls' and infants' outer 1.1 909
B I a) garments:

B. Other:
61.02-05 Women's, girls' and infants' coats

of impregnated, coated, covered or
laminated woven fabric falling
within heading No 59.08, 59.11 or
59.12

15 B 61.02 Women's, girls' and infants' outer 0.84 1 190
IIe) 1 aa) garments:

bb)
cc) B. Other:

2 aa)
bb) 61.02-31, 32, 33, 35, 36, Women's, girls' and infants' woven
cc) 37, 39, 40 overcoats, raincoats and other

coats, cloaks and capes: jacket and
blazers, other chan garments of
category 15 A, of wool, of cotton
or ot man-made textile fibres
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg gr/piece

16 61.01 Men's and boys' outer garments: 0.80 1 250
B V c) 1

2 61.01-51, 54, 57 Men's and boys' woven suits
3 (including coordinate suits

consisting of two or three pieces,
which are ordered, packed,
consigned and normally sold
togther) of wool, of cotton or of
man-made textile fibres, excluding
ski suits

17 6 1.01 Men's and boys' outer garments: 1.43 700
B V a) 1

2 61.01-34, 36, 37 Men's and boys' woven jackets
3 (excludnig waister jackets) and

blazers of wool, of cotton or of
man-made textile fibres

18 61.03 Men's and boys' under garments,
B including collars, shirt fronts and cuffs:
C

61.03-51, 55, 59, 81, 85, Men's and boys' woven under
89 garments other than shirts, of wool,

of cotton or of man-made textile
fibres

49 61.05 Handkerchiefs: 59 17
A

61.05-20 A. Of woven cotton fabric, of a value
of more than 15 ECU/kg net

B I weight
III B. Other.

61.05-30, 99 Handkerchiefs of woven fabric, of
a value of not more than 15
ECU/kg netweight

21 61.01 Men's and boys' outer garments: 2.3 435
B IV

61.02 Women's, girls' and infants' outer
B Il d) garments:

B. Other:

61.01-29, 31, 32 Parkas, anoraks, windcheaters,
waister jackets and the like, woven.

61.02-25, 26, 28 of wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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NIMEXE Table of equivlanceCategory CCT heading No code Description(1983) pieces/kg gr/piece

24 60.04 Under garments, knitted or crocheted, 3.9 257
+ 25 B IV b) 1 bb) not elastic or rubberized:

d) 1 bb)
60.04-47, 73 Men's and boys' pyjamas, knitted

or crocheted, of cotton or of
synthetic textile fibres

60.04 60.04-51, 53, 81, 83 Women's, girls' and infants' (other
B IV b) 2 aa) than babies') knitted or crocheted

bb) pyjamas and night dresses, of
d) 2 aa) cotton or synthetic fibres

bb)

26 60.05 Outer garments and other articles, 3. 1 323
A Il b) 4 cc) Il knitted or crocheted, not elastic or

22 rubberized:
33
44 A. Outer garments and clothing

accessories:
II. Other

61.02 Women's, girls' and infants' outer
B Il e) 4 bb) garments:

cc)
dd) B. Other:
ee)

60.05-45, 46, 47, 48 Women's, girls' and infants' (other
61.02-48, 52, 53, 54 than babies') woven and knitted or

2, ~ crochetedssdreses of wool, of
ncomao of man-made textile fibres

27 60.05 Outer gmrrents andthaier articles, 2 6 385
A Il b) 4 dd) kttnied or crocheted, noet ltssic or

rubberized:

A. Outer garments and clothing
aesczriones:

IL Other

61.02 oWamen,s4 girls' and infants' outer
B Il e) 5aba) argzments:

bb)
cc) B. Other:

60.05-51, 52, 54, 58, Women's, girls' and infants' (other
61.02-57, 58, 62 than babies') woven and knitted orcrocheted sktsru, including divided

skirts
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NIMEXE Tableof equivalence
CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg gr/piece
~~~~~~~~~~~~te -_i.les,

60.05-61, 62, 64

61.02-42, 43, 44

Outer parents and
knitted or crocheted,
rubberized:

A. Outer garments
accessories:

Il. Other:

Knitud
(except
babies'

other articles,
not elastic or

and clothing

ourersochewd trov7 I
storts) other han

Women's, girls' and infants' outer
garnenu:

B. Other:

Women's, girls' and infants' (other
than babiet') woven suius and
costumes (including coordinate suits
consisting of twe or three picces
which are ordered, packed,
consi ned lynd normaliv sold
together), of wool, of cotton or of
man-made textile fibres, excluding
ski suits

1*61

1I37

620

730

30A 61.04 Women's, girls' and infants' under 24.0 t50
B garments:

61.04-1l, 13, 18 Women's, girls' and infants' woven
pyjamas and nigfht dresses, o wool,
of con-on or oftman.made texrile
fibres

30 B 61.04 W Vomen's, girls' and infants' under
B I garments:

61.04-91, 93, 98 Women's, girls' and infants' (other
than babies')n woven uader
garments,yjther than pvpamas and
night dressef, ottonwool, oï coo or
of man-made textile fibres

31 61.09 Corselts, corset-bets.t supender-bels, 18.2 55
D brassières, braces, srtuspenders, gaers

and the like (includings such article of
kninzd or crocheted fabrics) whether
or noi elastic:

61.09-50 Brassières, woven, knitted or
crocheted

____ -.____________________- _________ .__________., ______________._ ____________

60.05
A Il b) 4 ee)

29 61.02
B Il e) 3 aa)

bb)
cc)
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

68 60.04 Under garments, knitted or crocheted,
A I not elastic or rubberized:

l a)
b A. Babies' garments: girls' garmentsup
c) to and including commercial size

III a) 86:
b)
c) 60.04-02, 03, 04, 06, 07, Babies' under garments of knitted
d) 08, 10, 11, 12, 14. or crocheted fabrics, not elastic or

rubberized

73 60.05 Outer garments and other articles, 1 .67 600
A II b) 3 knitted or crocheted, not elastic or

rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

II. Other:

60.05-16, 17, 19 Track suits of knitted or
crocheted fabric, not elastic or
rubberized, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

76 61.01 Men's and boys' outer garments:
B I

61.02 Women's, girls' and infants' outer
B Il a) garments:

B. Other:

61.01-13, 15, 17, 19 Men's and boys' woven industrial
and occupational clothing:

61.02-12, 14 women's, girls' and infants' woven
aprons, smock-overalls and other
industrial and occupational clothing
(whether or not also suitable for
domestic use), of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

78 61.01 Men's and boys' outer garments:
A II
A III 61.01-09, 24, 25, 26, 81, Men's and boys' woven bath robes,
V f) I 92, 95, 96 dressing gowns, smoking jackets

g) 1 and similar indoor wear, ski suits
2 consisting of two or three pieces
3 and other outer garments, except

garments of categories 6, 14 A,
14 B, 16, 17, 21, 76 and 79, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

( _1983) iepeacs/kg g/piece

81 61.02 Women's, girls' and infants' tuwer
B I b) gaemc:ts

Il c)
c) 8 aa) B. Other:

9 aa)
bb) 61.02-07,22, 23,421, 85, Women's, girls' and infants' woven
cc) 90, 91, 92 bath robes, dressing gowns, bed

jackets and similar indoor wear and
outer garments, except garments of
categories 6, 7, 15A, 15 B, 21, 26,
27, 29, 76, 79 and 80 of wooo Iftteron or of man-made textile bfires

83 60.05 Outer garmtsu and other articles,
A Il a) knitted or crocheted, noe plastic or

b) 4 hh) Il rubberezcd:
22
33 A. Outer garments and clothing
44 accessories:iii) I1

kk) 11 Il. Other:
Il)11

22 60.05-04. 76, 77, 78, 79, Outer garmetsu, kntcted or
33 81, 85, 88, 89, 90, 91 crocheted, not elastic or rub-
44 berized, tcher than gamentsu of

categories 5, 7, 26, 27, 28, 7:,
72, 73, 74 and 75, of wool, of
cttuon or of man-made textile
fibres



COM. TEX/SB/887
Page 36

GROUP III A

NIMEXE Table of equivalence
CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

51.04-06

62.03-51, 59

Woven fabrics of man-made fibres
(continuous), including woven fabrics
of monofil of strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods:
B. Of other textile materials:

II. Other:
Woven fabrics of strip or
the like of polyethylene or
polypropylene, less than 3 m
wide; woven sacks'of such strip
or the like

34 51.04 Woven fabrics of man-made fibres
A III b) (continuous), including woven fabrics

of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

51.04-08 Woven fabrics of strip or the like of
polyethylene or polypropylene, 3 m
or more wide

35 51.04 Woven fabrics of man-made fibres
AIV (continuous), including woven fabrics

of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:
A. Woven fabrics of synthetic textile

fibres:
51.04-10, 11, 13, 15, 17, Woven fabrics of synthetic textile
18, 21, 23, 25, 27, 28, fibres (continuous) other than those
32, 34, 36, 41, 48 for tyres and those containing elas-

tomeric yarn:
51.04-10, 15, 17, 18, 23, a) Of which other than unbleached
25, 27, 28, 32, 34, 41, 48 or bleached

36 5 1.04 Woven fabrics of man-made fibres
B III (continuous), including woven fabrics

of monofil or strip falling within
heading No 5 1.01 or 51.02;

B. Woven fabrics of regenerated
textile fibres.

51.04-55, 56, 58, 62, 64, Woven fabrics of regenerated
66, 72, 74, 76, 81, 89, textile fibres (continuous) other
93, 94, 97, 98 than those for tyres and those

containing elastomeric yarn:

51.04-55, 58, 62, 64, 72, a) Of which other than unbleached
74, 76, 81, 89, 94, 97, 98 or bleached

51.04
A III a)

62.03
B II b) I
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NIMEXE Table of equivalence
CCT heading No code Description(198~)~~~~~(93 ices/kg g/piece pèe

56.07-50, 51,595, 56,
60, 61, 65, 669 68,
70, 71, 72, 73, 77,
78, 82, 83, 84, 87

56.07-50, 55; 56, 59
65, 67, 69, 70, 71,
74, 77, 78, 83, 84, 87

,

,

,

,

,

Woven fabrics of man-made
(discontinuous or waste):

B. Of regenerated textile fibres:

fibres

Woven fabrics of regenerated
textile fibres (discontinuous or
waste) other than narrow woven fa-

brics pile fabrics (including terry
fabrics) and chenille fabrics:

a) Of which other
or becacecd

Than unbleached

38 A 60.01 Knitted or crocheted fabric, not elatic
B I b) . or rubberized:

B. Of man-made fibres:

60.01-40 Knitted or crocheted synthetic
curtain fabrics including net curtain
fabric

38 B 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
A II kitchen linen; curtains and other

furnishing articles:

62.02-09 A. Net curtains

40 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
B IV a) kitchen linen, curtains and other

c) furnishing articles:

B. Other:

62.02-83, 85, 89 Woven curtains (other than net cur-
tains) and furnishing articles, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres.

41 ex 51.01 Yarn of man-made fibres (continuous),
A not put up for retail sale

A Yarn of synthetic textile fibres:

51.01-02, 03, 04, 08, 09, Yarn of synthetic textile fibres
10, 12, 20, 22, 24, 27, (continuous), not put up for retail
29, 30, 41, 42 43, 44, sale, other than non-textured single
46, 48 yarn untwisted or with a twist of

not more than 50 turns per metre

37d 56.07
B
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NIMEXE Table of equivalence
CCT heading No code Description

(I983) pieces/kg g/piece

ex 51.01

B

51.01-50, 61, 67, 68, 71,
76, 79, 80

Yarn of man-made fibres (continuous),
not put up for retail sale:
B. Yarn of regenerated textile fibres:

Yarn of regenerated textile fibres
(continuous), not put up for retail
sale, other than single yarn of
viscose rayon untwisted or with a
twist of not more than 250 turns
per more and single non-textured
yarn of any acctate

43 51.03 51.03-10, 20 Yarn of man-made fibres (continuous),
put up for retail sale

44 51.04 Woven fabrics of man-made fibres
A Il (continuous), including woven fabrics

of monofil or strip falling within
heading No 5 1.01 or 51.02:
A.Woven finrics ofsynthetic textile

fibres:
51.04-05 Woven fabrics of synthetic textile

fibres (continuous), containing
elastomeric yarn

45 51.04 Woven fabrics of man-made fibres
B II (continuous), including oven fabrics

of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:
B. Woven fabrics regenerated

textile fibres:
51.04-54 Woven fabrics of regenerated

textile fibres continuous),
containing elastomeric yarn

46 ex 53.05 Sheep's or lambs' wool or other animal
hair (fine or coarse), carded or
combed:

53.05-10, 22, 29, 32, 39 Carded or combed sheep's or
lambs' wool or other fine animal
hair

47 53.06 Yarn of carded sheep's or lambs' wool
(woollen yarn), not put up for retail

53.08 sale
Yarn of fine animal hair (carded or
combed), not put up for retail sale:

53.06-21, 25, 31, 35, 51, Yarn of carded sheep's or lambs'
55, 71, 75 wool (woollen yarn) or of carded

fine animal hair, not put up for re-
53.08-11, 15 tail sale

48 53.07 Yarn of combed sheep's or lambs' wool
(worsted yarn), not put up for retail
sale

53.08 Yarn of fine animal hair (carded or
B combed), not put up for retail sale:

53.07-02, 08, 12, 18, 30, Yarn of combed sheep's or lambs'
40, 51, 59, 81, 89 wool (worsted yarn) or of combed

fine animal hair, not put up for re-
53.08-21, 25 tail sale
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NlMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

49 ex 53.10 Yarn of sheep's or lamb's wool of
horsehair or of other animal hair (fine
or coarse), put up for retail sale:

53.10-11, 15 Yarnof sheep's or lambs' wool or
of fine animal hair, put up for retail
sale

50 53.11 53.11-01, 03, 07, 11, 13, Woven fabrics of sheep's or lambs'
17, 20, 30, 40, 52, 54, wool or of fine animal hair
58, 72, 74, 75, 82, 84,
88, 91, 93, 97

51 55.04 55.04-00 Cotton, carded or combed

52 55.06 55.06-10, 90 Cotton yarn, put up for retail sale

53 55.07 55.07-10, 90 Cotton gauze

54 56.04 Man-made fibres (discontinuous or
B waste), carded, combed or otherwise

prepared for spinning:

B. Regenerated textile fibres:

56.04-21, 23, 28 Regenerated textile fibres (discon-
tinuous or waste), carded or
combed

56.04
A

56.04, 11, 13, 15, 16, 17,
18

Man-made fibres (discontinuous or
waste), carded, combed or otherwise
prepared for spinning:

A. Synthetic textile fibres:

Synthetic textile fibres (discon-
tinuous or waste), carded or
combed

56 56.06 Yarn of man-made fibres (discontinu-
A ous or waste), put up for retail sale:

56.06-1 1, 15 Yarn of synthetic textile fibres
(discontinuous or waste), put up
for retail sale

55
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

57 56.06 Yarn of man-made fibres (discontinu-
B ous or waste), put up for retail sale):

56.06-20 Yarn of regenerated textile fibres
(discontinuous or waste), put up
or retail sale

58 58.01 58.01-01, 11, 13, 17, 30, Carpets, carpeting and rugs, knotted
80 (made up or not)

59 58.02 Other carpets, carpeting, rugs, mats
ex A and matting, and 'Kelem' 'Schumacks'

B and 'Karamanie', rugs and the like
(made up or not):

59.02 Felt and articles of felt, whether or not
ex A impregnated or coated.

A. Felt in the piece or simply cut to
rectangular shape:

58.02-04, 06, 07, 09, 56, Woven, knitted or crocheted,
61, 65, 71, 75, 81, 85, 90 carpets, carpeting, rugs, mats and

matting, and 'Kelem', 'Schumacks'
and 'Karamanie' rugs and the like
(made up or not); floor covering,

59.02-01, 09 of felt

60 58.03 Tapestries; hand-made, of the type
Gobelins, Flanders, Aubusson, Beau-
vais and the like, and needleworked
tapestries (for example, petit point and
cross stitch) made in panels and the
like by hand:

58.03-00 Tapestries, hand-made

61 58.05 Narrow woven fabrics, and narrow fa-
A I a) brics (bolduc) consisting of warp

c) without weft assembled by means of an
II adhesive, other than goods falling

within heading No 58.06:
58.05-01, 08, 30, 40, 51, Narrow woven fabrics not
59, 61, 69,73, 77, 79, 90 exceeding 30 cm in width with

selvedges (woven, gummed or
made otherwise) on both edges,
other than woven labels and the
like; bolduc

62 58.06 58.06-10, 90 Woven labels, badges and the like, not
embroidered, in the piece, in strips or
cut to shape or size

58.07 Chenille yarn (including flock chenille
yarn), gimped yarn (other than
metallized yarn falling within heading
No 52.01 and gimped horsehair yarn);
braids and ornamental trimmings in the
piece; tassels, pompons and the like:

58.07-31, 39, 50, 80 Chenille yarn (including flock
chenille yarn), gimped yarn (other
than metallized yarn and gimped
horsehair yarn); braids and or-
namental trimmings in the piece;
tassels, pompons and the like
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NIMEXE Table of equivalenceCategory CCT heading No code Description
(1983) .pieces/kg g/piece

62 58.08 58.08-10, 90 Tulle and other net fabrics (but not
(cont'd) including woven, knitted or crocheted

fabrics), plain

58.09 58.09-11, 19, 21, 31, 35, Tulle and other net fabrics (but not
39, 91, 95, 99 including woven, knitted or crocheted

fabrics), figured; hand or mechanically
made lace, in the piece, in strips or in
motifs

58.10 58.10-21, 29, 41, 45, .49, Embroidery, in the piece, in strips or in
51, 55, 59 motifs

63 60.01 Knitted or crocheted fabric, not elastic
B ) or rubberized:

B. Of man-made fibres:

Knitted or crocheted fabric and articles
60.06 thereof, elastic or rubberized (in-
A cluding elastic knce-caps and elastic

stockings):
A. Fabric:

60.01-30 Knitted or crocheted fabric, not
elastic or rubberized, of synthetic

60.06-11, 18 textile fibres, containing clas-
tofibres; knitted or crocheted fa-
bric, elastic or rubberized

64 60.01 Knitted or crocheted fabric, not elastic
B I b) 2 or rubberized:

3
B. Of man-made fibres:

60.01-51, 55 Rachel lace and long-pile fabric
(imitation fur), knitted or
crocheted, not elastic or rubberized,
of synthetic textile fibres

65 60.01 Knitted or crocheted fabric, elastic or
A rubberized:
B I b) 4

Il 60.01-01, 10, 62, 64, 65, Other than those of categories
C I 68, 72, 74, 75, 78, 81, 38 A, 63 and 64, of wool, of cotton

89, 92, .4, 96, 97 or of man-made textile fibres

66 62.01 Travelling rugs and blankets:
A
B I 62.01-10, 20, 81, 85, 93, Travelling rugs and blankets, of

11 a) 95 wool. of cotton or of man-made
b) textile fibres
c)
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GROUP III B

NIMEXE Table of equivalence
CCT heading No code Descripon

(.(1983) iepcsel/kg g 5iplece

60.02-40

60.02-50, 60, 70, 80

60.05-93, 94, 95, 96, 97,
98, 99
60.06-92, 96, 98

60.05-97

Gloves, tictens and mits, ktteucd or
crocheted, not elastic or rubberized:

Gloves, tietens and tiâts, knitted
or crocheted, not elastic or rub-
berized, impregnated or coated
with artificial plastic materials

Gloves, mietcns and mttrs, knitted
or crocheted, not elastic or but-
berized, other than impregnated or
coated with artificial plastic ma-
teriais

Outer gardens and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubrin'zed:

IKnitted or crocheted fabric and articles
thereof, plastic or rubberized (-n.
duding elastic knec-caps and elastic
stockings):

B. Other:

Clothing accessories and other
articles (except garments), kntcted
or crocheted, not la'stic or rub-
berized; articles (other than bathing
costumes) of knitted or crocheted
fabric, elastic' or rubecrized of
wool, of cotton, or of man made
textile fibres

a) Of which sacks and bags of a
kind used for tec packing of
goods, made from polectyvlene
or polypropylene tnrip

17 pairs 59

69 60.04 Under garments, knitted or crocheted, 7.8 128
B IV b) 2 cc) not elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:

60.04-54 Women's, girls' and infants' kntrecd
or crocheted petticot.s and slips, of
yrnthticc textile fibres, other than
babies' garments

70 60.04 Under garments, knitted or crocheted, 30.4 33
B III not elastic or rubberized:

B. Of other textile materials:

60.04-31, 33, 34 Patry-hose (tights)

60.02
A

60.02
B

60.05
A Il b) 5
B

60.06
B Il

III

67

~ ~ ~ -~
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Desciption

(1513) pieces/kg g/piecce

71 60.05 Outer garments and other articles,
A 1i b) I knited or crocheted, not elastic or

rubberized:
A. Outer garmentsand clothing access-

ories:
II. Other:

b) Other:
1. Babies' garments, girls'

garments up to and
including commercial size
86;

60.05-06, 07, 08, 09 Babies' knitted outer
garments, of wool, of
cotton or of man-made
textile fibres

72 60.05 Outer garments and other articles, 9.7 103
A Il b) 2 knitted or crochbted, not elastic or

rubberized:
A. Outer garments and clothing access-

ories:
II. Other:

60.06 Knined or crocheted fabric and articles
B I thereof, elastic or rubberized (including

elastic knee-caps and elastic stockings):
B. Other:

60.05-11, 13, 15 Knitted swimwear
60.06-91

61.01 Men's and boys' outer garments:
B n
61.02 Women's, girls' and infants' outer
B II b) garments:

B. Other:

61.01-22, 23 Woven swimwear, of wool, of cotton
61.02-16, 18 or of man-made textile fibres

74 60.05 Outer garmentsand other articles, 1 *54 650
A II b) 4 gg) 11 knitted or crocheted, not elastic or

22 rubberized:
33 A Outer garments and clothing access-

ories:
I. Other:

60.05-71, 72, 73, 74 Women's, girls' and infants'
(other than babies') suitsand
costumes (including coordinate
suits consisting of two or three
pieces which are ordered,
packed, consigned and normally
sold together), of knitted or
crocheted fabric, not elastic or
rubberized, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres,
excluding ski suits



COM.TEX/SB/887
Page 44

NIMEXE Table of equivalence
CCT heading No code Descripton

(1983) pieces/kg g/piece

60.05-66, 68

Outer garments and other articles,
knitted or crocheted, not elastic or
rubberized: -

A. Outer garmentsand clothing access-
ories:

IL Other:
Men's and boys' suits (including
coordinate suits consisting
two or three pieces which are
ordered, packed, consigned and
normally sold together), of
knitted or crocheted fabric, not
elastic or rubberized, of wool,
of cotton or of man-made
textile fibres, excluding ski suits

0*80 1 250

77 60.03 Stockings, under stockings, socks, 40 pairs 25
B II z> ankle-socks, sockettes and the like,

knitted or crocheted, not elastic or
rubberized:

60.03-24, 26 Women's stockings of synthetic
textile fibres

80 61.02 Women's, girls' and infants' outer
A garments:

A. Babies' garments, girls' garments up
to and including commercial size
86:

61.04 Women's, girls' and infants' under
A garments

A. Babies' garments; girls' garments up
to and including commercial size
86:

61.02-01, 03 Babies' woven garments of wool, of
61.04-01, 09 cotton or of man-made textile61.04-0!,09 ~~fibres

82 6C.04 Under gaemtsnu, knitted or crocheted,
B IV a) not elastic or rubberized:

c) B. Of other textile materials:
60.04-38, 60 Uedcr garmtnus, other than babies',

knitted or crocheted, not plastic or
rubberized, of wool, of fine animal
hair or of regenerated textile fibres

84 61.06 Shawls, scaevcs, mufflers, mantillas,
B veils and ehc like:

D
E

61.06-30, 40, 50, 60 Other than kttined or crocheted, of
wool, of tocton or of man-made
textile fibres

60.05
A Il b) 4 ff)
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCTheading No code Description(1983) ~~e~~~~~~~~~piiece/kgg/pmrec

85 61.07 i tie Tes, bow utss and cravau: 17.9 56
B
C
D

61.07-30, 40, 90 Other than knittte or crochezed, of
vool, of cotton or of man-made
textile fibres

86 61.09 Corsetsts corset-belu, suspender-beltu, 8.8 114
A brassières, braces, surtenders, gainers
B and the like (including such articles of
C knitted or crocheted fabric), whether
E or not elastic:

61.09-20, 30, 40, 80 Corsets, corset-belt, suspender-
beits,pbraces, sus enders, garters
ani the like (.ncluding such articles
of kmitted or crocheted fabric),
other thanwbrassires, ihether or
not elastic

87 61.10 61.10-00 Gloves,t mittens, mits, stockings, socks
and sockettes, not knitted or crocheted

88 61.11 Made up accessories for articles of ap-
parcl (for example, dress shields
shoulder and other pads, belts, muffs,
csleeve protctors, pockeu):

61.11-00 Othee than knittcd or crocheted
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GROUP III C

_NIMEXE Table of equivalenceCacegory CCT heading No code rieticnpuon
(1983) pieces/kg g/piece

90 ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not:

59.04-11, 13, 15, 16, 19, Twine, cordage, topes and cables,
21 ontsyihetic textile fibres, plaited or

fot

91 62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
A Il tents and camping goods:
B Il

62.04-23, 73 Tenu

92 5 1.04 Woven fabrics of man-made fibres
A I (continuous), includwng ioven fabrics
B I of monofil or strip falling within

heading No 5 1.01 or 5 k.02:

59.11 Rubberized textile fabrics, other than
A IIU a) rubberized knitted or crocheted goods:

A. Rubberized textile fabricst nos
comprised in B below:
III. Other:

51.04-03, 52 Woven fabrics of man-made
textile fibres and rubberized

59.11-15 textile woven fabrics, typ ivres

93 62.03 Sacks and bags, of a kind used for the
B I b) packing of goods:

b) 2 B. Of other textile materials:
c)

62.03-30, 40, 97, 98 Sacks and ba s, of a kind used for
the packing of goods. of woven fa-
brics, other than made from
polvethylene or polypropylene strip

94 59.01 59.01-07, 12, 14, 15, 16, Wadding and articles of wadding;
18, 21, 29 textile flock and dust and mill neps

95 ex 59.02 Felt and articles of felt, whether or not
impregnated or coated:

59.02-35, 41, 47, 51, 57, Felt and articles of felt, whether or
59, 91, 95, 97 not impregnated or coated, other

than floor coverings

96 59.03 Bonded fibre fabrics, similar bonded
varn fabrics, and articles of such
fabrics, whether or not impregnated or
eoatcd:

59.03-11, 19, 30 Other than clothing and clothing
accessories
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NIMEXE Table of equivalence
KY CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/Piece

59.05 Nets and netting made of twine, cor-
dage or rope, and made up fishing nets
of yarn, wine, cordage or rope:

59.05-11, 21, 29, 91,99 Nets and netting made of twine,
cordage or rope and made up
fishing nets of yarn, wine, cordage
or rope

59.06

59.06-00

Other articles made from yarn, twine,
cordage, rope or cables, other than
textile fabrics and articles made from
such fabrics:

Other articles made from yarn,
twine, cordage, rope or cables,
other than textile fabrics, articles
made from such fabrics and articles
of category 97

99 59.07 59.07-10, 90 Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances, of a kind used
for the outer covers of books and the
like; tracing cloth; prepared painung
canvas; buckram and similar fabrics for
hat foundations and similar uses

100 59.08 59.08.10, 51, 61, 71, 79 Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with preparations
of cellulose derivatives or of other arti-
ficial plastic materials

101 ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not:

59.04-80 Other than of synthetic textile
fibres

102 59.10 59.10-10, 31, 39 Linoicums and materials prepared on a
textile base in a similar manncr to
linoleum, whether or not cut to shape
or of a kind used as floor coverings;
floor coverings consisting of a coating
applied on a textile base, cut to shape
or not

103 59.11 Rubberized textile fabrics other than
AI rubberized knitted or crocheted goods:

'I
III b) 59.11-1l, 14, 17, 20 Excluding fabrics for tyres

B
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pices/kg g/piece

104 59.12 Textile fabrics otherwise impregnated
or coated; painted canvas being thea-
trical scenery, studio back-cloths or the
like:

59.12-00 Textile fabrics, impregnated or
coated, other than those of cate-
gories 99, 100, 102 and 103;
painted canvas being theatrical
scenery, studio back-cloths or the
like
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ANNEX II

For practical seasons by descriptions usedin Annex Iare given in this Annex in anabbreviatedform

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ Quantitative
~~~~~~~euieo lU .

X Gx yams X hW Meadon 1983 7 372
1934 7* 379
1985 7 386
1986 7 394

Cotton fabrics of whichotherthan grey orbleached 1983 5 707

Fabrics of discontinuous synthetic fibrecs ofwhichother than 5 764
grey or bleached 1986 5 793
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PROTOCOL A

Article I

The Competentauthorities of the Community undertake to informColombia
at any chamges in the Common Customs Tariff orNIMEXE before the date
ot their entry into effect n the Community.

2. The competent authorities of the Commuity undertake to inform Colombia
of any decisions relating to the classificationof product subject to
the present Agreement within one month of their adoptionat the latest
such communication shall include :

a) description of the product concerned

b) the relevant category, tariff position or Sub-Positionand
the Minexe code

c) the reasons which have ledto the decision

3. Where a decision on classification results in a change of classification
practice or a change of category of any product subject to the present
Agreement, the competent authorities of the Community shall provide
15 days notice, from the date of the Community's communication, before

thedecision enters into effect. Products shipped before the date of
entry into etfect of the decision shall remain subject to the earlier
classificationpractice, provided that the goods in question are presented
for importation intothe Community60 daysof oh ttat date.
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TITLE II

Article 2

1. Products originating in Colombia for export to the Communty in accordance
with the arrangements established by this Agreement shall be accompanied by
a certificate ot Colombian origin conforming to the model annexed to this
Protocol.

2. The certificate of originshall, be lssued by the competent governmentaL
authorities ot Colombia if the products in question can be considered

products originating in that country within the meaning of the relevant
rules in force in the Community.

3. However, to products In Group III may be lmported into the Community
in accordance with the arrangements established by this Agreement on

production of a declaration by the exporter on the invoice or other
commercial document relating to the products to the effect that the pro-

ducts in question orignating Colombia within tbe meaning of the relevant

rules in force In the Community.

4. The certificate of origin referred to in paragraph 1 shallnot be require
for import of goods covered by a certificate oforiginForaA or formAPR
completed in accordance with the relevant Community rules in order to

quality for generalized tariff preferences.

Article 3

The certificate of origin shall be issued only on application having ben made

by. the exporter or,un=der the exporter' rseponsibilty,b y hse authori-
zed eoprscentatv e. Teo competent govenm.ental authorities of Colm=bia shall
nsure ota.ttheo i.rtificateofocriinaisa properly completed and for hisipurpose
they sall" call for nya necessary dcumentary7 evidence or caryZ out ney ceock

wi1ch thyl cns3ider appropialte
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Article 4

1. Certificates and declarations of origin drawn up for clothing of Chapters 60

and 61 of the Common Custome Tariff shall indicate whether the articles in

question are incomplete or unfinished.

2. Certificates and declarations of origin drawn up for fabric including
knitted or crocheted fabrics and. for products of Categories 95 and 96 shall

indicate whether the products in question are dyed, printed,. impregnated or

coated.

3. Certificates and declarations of origin drawn up for products of Categories
19, 20, 38B, 39, 40 and 84 shall indicate whether the articles in question
are embroidered.

Article 5

The discovery of slight discrepancies between the statements made in the

certificate of origin and those made in the documents. produced to the customs

office for the purpose of carrying out the formalities for importing the product
shall not ipso facto cast doubt upon the statements in the Certificate..
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TITLE III

DOUBLE CHECKING SYSTEM.
FOR CATEGORIES OF PRODUCTS

WITHQUANTITATIVE LIMITS

Section I

The competent authorities of Colombia shaLL issue an export

1 eif t cT of If Co=sig.n"enut Irom Colombia cf textile products
reerre-J to in Anrex Il, vp to the relevant quantitative fitniut as. may be

mc>-fied b> Articles 7# 14 and 15 of the Agreement and of textile products

aubject to uy definitiv* or pzovi±rnaI quantitative limit ea'ablishied.
as a result et t.esppl±eation of Article. 8 and 9 of the Agreement.
AMtC1te 7

,, Te' export licence ShafWonform to the model amexed

te this Protoco!. It munt cetifii Inter &lia that the quantity ci the

product im question has bee setof «tzntt the quantitative limit

Pese.ribed for the Category of the product in question.

2; £ach export licence shan ony cover one cf the

ca:.ezçrief o! produ* IIted In Arame rof tris Agreem=e-t. I may bc

tsed for.one or muore aIthgnmeMs et Se prodW lin qiuitlo.

The coamcet t Ccmrunity authmitiécs ust bc potified fccf th

~~o iation4wcf i2a.ny ex« é= airé°eidyô ~
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Article9
i. rL1SIsl be set off a;,ainst the qL=nt3tilve Zimits estabWis.hed for the

y lawln ?ich ah±;t. of the gor,*d has been effected,
evern If the expor licence Js issued afser such chipze.'it.

2. For the puz-posee of applytii paraUaph 1, shipe.nt of the godis
1e considered' to bave tucen place on the date of thoir loading on to the
exnortingw aircr3ft, vehicl. or vessel.

Article 10

T-e ;rezae.-iation of an export licence, in applicationof Article 12. below,
.a1ll b. aefcted nt 1Uter than 31 March ok the yea fo1ow ' zvich
the Ged covierd by the Uconce have beo ahippedo.

Seetion- Il

Itxrtat ior

lmcrtatiori ztO the Commvnlty of textile pro-=- subiet to ttate
tits - sSa2 be ube= tu 2h prcsn::icn cf an, Ismport etiooe

Article 12

k The cormpetent Corimunity authorltles hall Issue . Such Impoit
authof&:zaion or do<eujnent autom3tic-illy :thl five workIng days of the

ere¶tation. by tOe importer of tué ori etthe.c e corr odl4.

exp -t licence.

The lmport authcrwticn or dôc=ment shU be vaUd for sxi moehs.
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2. The competent Community authorities shall cancelthe already issued
import authorization of document if the corresponding exportlicence has
been withdrawn.

However if the competent Communityauthorities have not been notified

ag?.uttme- rCu'a or' Canceltation ot the export ticemce untit after the protu
hive Ieen ir.ort<dlnta te Co.ur.itytthe quantitieS 1nvoLved ShaLL beset

o! :;4:^ the qu=gatlvc l.-nri for the category and ec quota year L-
questioe6

I. f th. cos;e1ent Coctmunity authorities find that the total quantities
covered by export licerie enuud by Coloi.bia for a particular

categr7 la aryÀAt'ee=ent ye.r exceed the quantitative liLIt e2tabliàhe4
la- Anez Z1 for that catuery, as uay be modified br Article 7, 14 a&.d 15 of thq

1,reeremt, or a.ny definitive or provisional liatt established under Article 8

or 9 of the A&ree=tnte the *aid authorities a.y suspend the .-,-er
isoue of iutrtahorisations or doc=mente. In this event, the co=p.teat
C:nutZ authorities esha ic-ediately intorm the authorities of Colombia

and the special conoultation procoduro net out la
Article 17 et tie Agr*ement shall b. initiate tforthwith.

2. ip-OVttS et CoLa '.n o.i;u nmo covered b> export

- zficence ksued in accordance with t1e provisions et
his Pro:tool May be rei ed the liste of import authorizatioc>% or

documents by ste competentCornmunity autuhorites.

4owpeer, tf the *r"Port of Such products are allowed into the Comrnunity by the
C<UW~4t<t ~Co-nmurity authorities, th- quantifies involved shall not be set off
&Z;nst 2Cte4; acrPg uQntitative licite set out in e Il or

entgb1is!:ad ar* ult Of ChO application O? Ariclos 8 ur 9 of th»
LC'eoz-=% Vittzut the a=,onS AUOe=0at of Colombia save as prolnded for

in Article 12 of t e lgreement.



COM.TEX/SB/887
Page 56

TITLEIV

FORM AND PRODUTION OF EXPORT CERTIFICATES AND CERTIFICATE
OF ORIGIN, AND COMMON PROVISIONS

Article 14

1. The export licence and the certificate of orgin may comprise
addtional copies duly Indicated as such. They shah be made out inspanish Englis ;1i3

or FrIfch. fI they are completed by hand, entries must be In Ink and It prInrscript.

These documents shall measures 210 x 297 mm. The paper used mwzt be white
g itper, a;zpe si:ed. not containing mechanical pulp and weighingesst hlces tan 25

g/mh Ert.ipan shall have a printed guilloche-pattern background making any
falsificat on hby-maecanicl or chemical means apparent to the eye.

tt the documents have several copies only the top copy ihich 1s the originll shait
be printed with the guilloche pattern background. This copl shal! brl clea1y
marked as original' and thr othe« copies as "copies'. Only the original seall bc

accepttheby fe' competent authorities in the iCommunty as being valid for the

es oc:ep cf exort to the Ctommuniy In accordithe wvih tae rratngemens
established by this Agreement.

2. Eauh docjhalent sWI bear a standardirialzed se number, whoe noterrCtD pinned, by
'hic2 it can be idenitiied.

ThLs numbllr shai be composed of tlowi foelements:9t=88

er£imTiboer ndctling tae qro= yean

runningfrsntnimsg from 00001 to 99999 allocaceunto the oostiray on dc-.Intiois
ing systembcall:alsosin11etai Lrciuncryatfe the inationoot ooxdest t(in bc±
rtlicence),country of exportation and issuing office.rd:13 oi?±co
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Article 15

The export licence and cerificate of origin may be issued after the shipment of the
produce to which they relate. ln such cases they shall bear either the endorzement
"delivrée a posterior" or the endorsement "Issued retrospectively".

Article 16

1. in the event of theft,loss or destruction of an export licence or a

certificate of origin, the exporter may apply to the competent governmental
authority which issued the document for a duplicate to be made out on the basis of.
the expert documents in his possession. The duplicate of any suchcertificateor
licence so issued shall bear the endorsement "duplicate"

2. Theduplicate must bear the date of theoriginal export. licence, or,g,
rtificateoforig
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TITLE V

ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 17

The Community and Colombia shall cooperatedclosely to impLement the provisions or
this Agreement. To this end, contacts and exchanges of views (includingon technical
matters) shall be faciIitated by both parties.

Article 18

In order toensure the proper application of thisAgreement, the Community and Colombia
shall assist each otherin checking the authenticity and accuracy of documents
issued or declaration made under this Agreement.

Article 19

Colombia shall send the Commision of the European Communities the names and addresses.
of thegovernmentalauthorities competent for the issue and control of export

licences and certificates of origin together with specimens of the stamps used by
these authorities. Colombia shall also notify the Commission ofany, chang inthis
information.

Article 20

1. Subsequent verification of certificates of origin or export licences shallbe
carried out at radom, or whenever the competent Community authorities have

reasonable doubt as to the authenticity of the certificate or licence or as to

the accuracy of the information regerding the products inquestion.

2. In such cases the competent authorities in the Community shall return the certi-
ficate of origin or expert licence or a copy thereof to the competent govern-
mental authority in Colombia giving, where appropriat., the reasons of form
or substance for an enquiry. If the invoice has been submitted, such invoice

or a copy thereof shallbe attached to the certificate or licence or its copy.This
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authorities shall also forward any Information that has been obtained suggesting that
the particulars given on the said certificate or licence are Inaccurate.

The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent verifications
ot the declarations of origin referred to In Article 2 of this Protocol.

The results of the subsequent verifications carried out ln accordance with para-
graphs 1 and 2 above shall be communicated to the competent authorities of the
Community within three months at the latest. together with any othee pertinant
information on the true origin of the goods

Should such verifications reveal systematic Irregularities In the useofdeclarations
of origin. the Community may subject Imports of the product In question to the
provisions of Article 2 paragraph 1 of this Protocol.

For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, copiesofthe
certificates as well as any export documents referring to then shall be kept for least
period of two years by the competent governmental authority ln Colombia.

Recourse to the random verfication procedure specified in the Article must not

constitute an obstacle to the releasefor home use of theproducts in question.

Article 21

1. where the verification procedure referred to in Article 20

of where Information available to the Community or to Colombia indicates
or appears to Indicate that the provisions of this Agreement are being
contravened, both parties shall cooperate cLosely and with the
appropriate urgency to prevent such contravention.

2. To this end, Colombia shall on Its own initiative or where information provided

by the Community makes it necessary,. carry out appropriate enquiries or arrange
for such enquiries to be carried out concerning operations which are or appear

to the Community to be in contravention of this Agreement. Colmombiashall
communicate the results of these enquiries to the Community together with any

other pertinent information on the true origin of the goods.
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3 In pursuaace of the cooperation referred to in paragraph 1, Colombia and
the Communityshall exchangeany information considered by either partner
to be of une in preventomg the contravention of the provisions ot this
Agreement.

4. Where It is established that the provisions of this Agreement have been
contravened, Colombia and the Community may agree to take such measures

as are necessary to prevent a recurrence of such contravention.
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PROTOCOL B

1. The exemption provided for In Article 5 of the Agreement ln respect
ot cottage Industry products shall appLy only to the following products

(a) fabrics woven on hand-or foot-operated looms, being fabrics of a
kind traditionally made in the cottage Industry of Colombia

(b) garments or other textile articles of a kind traditionally made in
the cottage Industry of Colombia obtained manually from the fabrics
referred to above and sewn exclusively by hand without the aid of
any machine;

(c) traditional folkiore textile products of Colombia made by.
hand in the cottage industry of Colombia as definedin a list
to be agreedbetween both Partiesand annexed to this Protocol

Exeot4cn shall be granted only for products accompanied by a certificate
Issued by the competent Colombian authorities in accordance with the

specimen annexed to this Protocol, Such certificates shall state the Croun

on which exemption is based and shall be accepted by the competent Co'^ueiI
ty 4utPiorittes provided that. thty are satistiect thathe oroucts concrne

conform to the conditions set our in tfds Protocot . Certificates covrrin
the products referred to ln caré, Cc> abote shatt beau a conspicuous st,è.vp
fOKLLCRE". In case ef divergent.colnion bettàeen CoIotr.nia 4No Toyir -cefiil;

Com-muntty authorities at the coint of entry Into the Comuumity as te tpe
nature of such products, consultations shatt be heLd within one oonth witt
a view te resotvlng such tivergenme". Sh=ud l"oorts cf any of tht abovo
products reach such proportions as to cause difficutties ta the Comurni:y,
the two Parties chatt. c=en consultations forthwith tln accordance with

the Procedure Laid down ln ArticLe 17 cf the Agreement wtth a view to

fIndling a quantitative soLutfon to the probLen,

2. The provisions cf Titte IVI . tFProectot A sh&aL aopty lautatis *3.5

tO the pro4acts reterr*d ts ln &>arâgraph S.
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Under Article 8 (6) of the Agreement a quantitative limit may be fixed.on
a regionaL basis where imports of a given product into any region of the

Community in relation to the amouts determined in accordance with para-

agraph 2 of the said Article 8.exceed the following regionalpercentage

28.5 %
BeneIux 10.5 %

France 18.5 %es
aly&I 15% -

nmarkk3 e

EECE 2 %'
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PROTOCOL D

The, annuaI growth rate for the quantitative limited introduced under
Article 8 of the Agreement shall be determined as follow

for products in categoriesfalling within Group I, II, III, the grOwth
rate shall be fixed by agreement between the Parties in accOrdance with
the consultation procedure established in Article 17of the Agreement
such growth rate may in no casebe lower than the highest rate applied
to corresponding products under bilateral agreemente concluded under
the GenevaArrangementbetweenthe Community and other third countries
havinga Ievel of trade equaI to or comparable with that of Colombia.
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ANNEX I

JOINT DECLARATION

Both parties expressed their intention to fully cooperate in the

finding of satisfactory Solutions to any problem resulting from

the application of the Agreement.

The two sides confirm that either party is at all times free to

raise any matter arising out of the application of the present

Agreement with the T.S.B. in conformity with the relevant provisions

of thé Arrangement. (NFA)

Brussels, 4 1982

Ur. H. G.Kr n zler
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Brussels.................. t«..... ............................

NOTE VERBALE

The Directorate-General for External Relavions of the Commission of the

European Communities presents its compliments to the Mission of the Republic
of Colombia to the European Communities and has the honour to refer to the
Agreement on Trate in Textiles Products between CoLombia and the Communizy

initialled on 12 October 1982.

In response to the Mission's recent request the Directorate-General further

has the honour to confirm that the Community can agree to replace the figure
of 1% specified in ArticLe 9, para 5 of the Agreement by a figure of 2.5%

and to replace the lords '15 days" in Titte I, Article 1, para 3 of Protocot A

by '30 days'; these changes to be incorporated in the final version of the
Agreement to be signed.

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the

European Communities avails itself of this opportunity to renew to the Mission

of CoLombia to the European Communities the assurance of its highest consi-
deration.

Brussels,

The Mission of the Republic of Colombia
to the European Communities
Rue Van Eyck, 44

1050 9RUSSELS
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NOTE VERBALE

The Directorate-General for External Relations of the Commission or the

European Communities presents its compliments to the Mission of the

Republic of Colombia to the European Communities and has the honour to

refer to the Agreement on trade in textile products between Colombia and

the Community initialled on 12 October 1982.

Referring to it's Note Verbale No4213 dated 15 April 1983 and in

response to the Mission's further request, the Directorate-General is

able to confirm that the Community can agree to the following changes in

the wording of Article 9, para 1, as proposed by the Mission:

insert in the first sentence after 'it may request' the words:

"with a view to avoiding palpable damage to domestic industry";

insert in the last sentence. after 'quantifiable compensation' the words:

"which constitutes a mutually acceptable solution".

The Directorate-General also confirms the Community's agreement to the

incorporation of the above changes in the final version of the Agreement to

be signed.

The Directorate-General for External Relations of the Commission of the

European Communities avails itself of this opportunity to renew to the

Mission of the Republic of Colombia to the European Communities the

assurance of its highest consideration.

Brussels,

Mission of the Republic of Colombia
to the European Communities
Rue Van Eyck, 44
1050 BRUSSELS


